20.sgndag i alminnelige kirkear Luke 12,49 - 53

I)é den tid sa Jesus til disiplene:

«For a sette jorden i brann er jeg kommet, og hvor jeg skulle gnske at ilden alt var tent! Men
jeg har en dap a gd igjennom, og det er smertefullt a vente, til den er fullbragt!

Tror dere jeg er kommet for a bringe fred pa jorden? Nei, sier jeg dere, ikke fred, men splid.
Om der er fem mennesker i samme hus, skal de fra na av veere i strid med hverandre: tre mot
to og de to mot de tre. Far skal std mot sgnn og sgnn mot far, mor mot datter og datter mot
mor, svigermor mot sin svigerdatter og svigerdatteren mot sin svigermor.»

Przyszedfem rzuci¢ ogien na ziemie i jakze bardzo pragne, zeby on juz zaptonat Chrzest

mam przyjac i jakiej doznaje udreki, az sie to stanie. Czy myslicie, ze przyszedtem da¢ ziemi
pokdj? Nie, powiadam wam, lecz roztam. Odtad bowiem piecioro bedzie rozdwojonych w
jednym domu: troje stanie przeciw dwojgu, a dwoje przeciw trojgu; ojciec przeciw synowi, a
syn przeciw ojcu; matka przeciw corce, a cérka przeciw matce; teSciowa przeciw synowej, a
synowa przeciw tesciowej».

Khi ay, Chua Giésu phan clng cac mén dé rang:

"Thay da dén dem l&ra xudng thé gian va Thay mong mudn biét bao cho I&ra chdy |én. Thay
phai chjiu mdt phép rlra, va long Thay khac khoai biét bao cho dé&n khi hoan tat. Cac con twéng
Thay dén dé dem s binh an xuéng thé gian w? Thay bdo cac con: khdng phai thé, nhuwng Thay
dén dé dem s chia r&. Vi tlr nay, ndm ngudi trong mot nha sé chia r& nhau, ba ngudi chdng
lai hai, va hai nguoi chéng lai ba: cha chéng ddi con trai, va con trai chéng d6i cha; me chéng
ddi con gai, va con gai chdng déi me; me chéng chdng d6i nang dau, va nang dau chéng doi
me chong".



Jesus said to his disciples:

"I have come to set the earth on fire, and how | wish it were already blazing! There is a
baptism with which | must be baptized, and how great is my anguish until it is accomplished!
Do you think that | have come to establish peace on the earth? No, | tell you, but rather
division. From now on a household of five will be divided, three against two and two against
three; a father will be divided against his son and a son against his father, a mother against her
daughterand a daughter against her mother, a mother-in-law against her daughter-in-law and
a daughter-in-law against her mother-in-law."



